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Denne vejledning giver ikke information om den grundlæggende betjening af
computeren eller den grundlæggende betjening af Windows® operativsystemet.
Se venligst de vejledninger, der fulgte med computeren for information om de
ovenfor nævnte emner.

• Microsoft® og Windows® er registrerede varemærker i USA og andre lande fra
Microsoft Corporation.

• Det officielle navn for Windows® er Microsoft® Windows® Operating System.
• Pentium® er et registreret varemærke fra Intel Corporation.
• Andre firmanavne og produktnavne er varemærker eller registrerede varemærker, der

tilhører de respektive firmaer.
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SOFTWARE REGISTRERING

Registrér venligst dette software, før du benytter det. Udfyld begge sider af det medføl-
gende registreringskort, afriv det langs den stiplede linje, og indsend det. Porto er ikke
nødvendig.

Personer, der registrerer sit software, genkendes som registrerede brugere og modta-
ger teknisk support, tilbud om software opgradering og andre informationer om nye pro-
dukter.

• Opmærksomheden henledes på, at du ikke vil modtage nogen bekræftelse på
registrering fra Minolta.

• De informationer, Minolta modtager fra registreringskortet, bliver kun benyttet af
Minolta til kundeservice og produktudvikling. Dine oplysninger betragtes som private
og konfidentielle.
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TERMINOLOGI I DENNE VEJLEDNING

• I denne vejledning forudsættes det, at computerens operativsystem (Windows®98),
samt nødvendigt software, som f.eks. device drivere allerede er installeret på din
computer og virker korrekt.

• Denne vejledning forudsætter brug af en mus til højre hånd med to taster for
Windows®. Udtrykkene "klik" og "dobbelt-klik" betyder et enkelt eller et dobbelt-klik
med venstre musetast. Udtrykket "træk" betyder at bevæge musen, mens den
venstre musetast holdes nede.

• I denne manual er den engelske version af Windows®98 benyttet i eksemplerne.
Nogle af skærmbillederne har et andet udseende i andre sprogversioner.
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Systemkravene for at kunne benytte dette software er vist nedenfor:

CPU

IBM PC/AT og kompatible computere

Intel Pentium processor 90 MHz eller højere

OS Windows®98, Windows®98 Second Edition2

RAM Mindst 32 MB RAM

Plads på HD 80 MB eller mere fri plads

Skærm VGA (640 x 480) eller højere / High Color (16-bit)

CD-ROM drev Kræves til installation

Interface USB (Universal Serial Bus)3

Computer IBM PC/AT kompatible computere1

Andet

TWAIN driveren er kompatibel med
Adobe Photoshop Ver. 4.0.1, 5.0.2 og 5.5,
Adobe Photoshop LE Ver. 5.0,
MGI PhotoSuite SE Ver. 1.0,
Paint Shop Pro 5.0,
og Corel Photo Paint 8
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1 Bortset fra computere, der er opbygget fra samlesæt, samlet i forretninger eller andre
computere, hvor komponenterne er valgt og opbygget individuelt.

2 Kun præinstalleret Windows®98/Windows®98 Second Edition. Der kan ikke garanteres
for Windows®98 opgraderet fra Windows®95.

3 USB (Universal Serial Bus) port, som hver PC fabrikant garanterer arbejder uden
problemer.
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Følg nedenstående procedure for at installere Dimâge 2300 softwaret på din computer.

I det følgende forudsættes at harddisken er drev C, og at CD-ROM drevet er drev D.

Tænd computeren for at starte Windows®98.

Sæt Dimâge 2300 CD-ROM'en i CD-ROM drevet.
• Vinduet Chose Setup Language (Vælg sprog for installation) fremkommer.

• Hvis Dimâge 2300 Setup programmet ikke åbnes automatisk, klikkes på Start, og
derefter på Run (Kør). Skriv D:\Setup.exe i tekstboksen, og klik på "OK".

Vælg sproget til installationen, og klik på "OK".
• Dimâge 2300 Setup programmet åbnes.



INSTALLATION AF SOFTWARET

- 9 -

Kontrollér, at checkboksen er markeret, og klik herefter på
"Next >".
• Installationen begynder. Når filerne er kopieret, opbygges databasen med driver

informationer automatisk.
• Når databasen med driver informationer er opbygget, fremkommer følgende

vindue.

Klik på "Next >".
• Vinduet Select Components (Vælg komponenter) fremkommer.

Fjern alle disketter fra drevene, og klik herefter på "Finish >".
• Setup programmet afsluttes, og Windows® genstartes.
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Følg nedenstående procedure for at installere MGI PhotoSuite SE på din computer.

Tænd computeren for at starte Windows®98.

Sæt MGI PhotoSuite SE CD-ROM'en i CD-ROM drevet.
• Et øjeblik efter fremkommer følgende skærmbillede:

Klik på "Next >", og følg instruktionerne på skærmen.

Vælg sproget til installationen, og klik på "OK".
• MGI PhotoSuite SE Setup programmet åbnes.
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TILSLUTNING AF KAMERAET TIL PC'EN

Tilslut Dimâge 2300 til computeren.

Drej kameraets funktionshjul til
PC.

Tryk på Enter tasten.
• Kameraet tændes, og "PC MODE"

fremkommer i øverste venstre hjørne af

kameraets LCD monitor.

Skub kontakten for
objektivdækslet til .

PC MODE

Tænd computeren for at starte
Windows®98.
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Montér USB kablets brede stik i
Dimâge 2300 USB/Seriel
bøsningen.

• Når Dimâge 2300 er tilsluttet computeren, vil
Windows® opfatte Dimâge 2300 som nyt
hardware (vinduet New Hardware Found
fremkommer) og automatisk installere de
nødvendige filer.

Montér USB kablets anden ende i
computerens USB port.
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START SOFTWARET
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Den følgende instruktion forudsætter at Dimâge 2300 allerede er tilsluttet
computeren (se side 11 til 12).

Vælg Start Programs Minolta Dimage 2300 
Minolta Dimage 2300 Utility.
• Dimage 2300 Utility vinduet vist til højre fremkommer.

START UTILITY SOFTWARET
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Hvis der er nogle få TIFF filer (billedfiler, der er optaget i SUPER FINE
billedkvalitet) eller for mange billedfiler på CF kortet, vil det tage lang tid at
starte softwaret.
F. eks. vil det tage ca. 5 minutter at starte softwaret med 300 billeder i
ECONOMY billedkvalitet gemt på CF kortet.
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START TWAIN DRIVEREN

I dette eksempel benyttes MGI PhotoSuite SE som værtsprogram for TWAIN driveren.
Proceduren vil være anderledes for andet software. Her henvises til softwarets vejled-
ning.

Vælg Start Programs MGI PhotoSuite SE 
MGI PhotoSuite SE for at starte.
• MGI PhotoSuite SE guiden vist til højre fremkommer.
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Klik på "Get Photos" (Hent fotos) i vinduet Activity Guide.
• Vinduet Get Photos fremkommer.

Klik på "Digital Camera" i vinduet Get Photos.
• Et øjeblik efter bliver Dimage 2300 Utility vinduet åbnet i MGI PhotoSuite SE

vinduet.
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• Dimage 2300 Utility vinduet vil blive åbnet i MGI PhotoSuite SE vinduet.
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Hvis computeren ikke er i stand til at finde en forbindelse til Dimâge 2300,
fremkommer følgende fejlmeddelelse:

Hvis det sker, udfør da følgende:

Klik på "OK" for at lukke fejlmeddelelsen.

Kontrollér følgende:
• Tændte du Dimâge 2300?
• Er USB kablet forbundet korrekt?
• Er USB kablet fjernet fra computeren?
• Er USB kablet beskadiget?
• Fik du drejet funktionshjulet på Dimâge 2300 til PC?

Når du har kontrolleret ovenstående fejlmuligheder, prøv
da at tilslutte Dimâge 2300 igen ved at følge instruktionen
på side 11 til 12.
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BETJENING AF SOFTWARET
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BETJENING AF SOFTWARET

KOPIER BILLEDFILER TIL HARDDISKEN

OVERFØR BILLEDER TIL SOFTWARET

Når Dimage 2300 Utility softwaret benyttes
Kopier nogle eller alle billedfiler, der er gemt på CompactFlash kortet, til din
computers harddisk eller et andet memory device.

Når TWAIN driveren benyttes
Overfør nogle eller alle billeder til billedbehandlingssoftwaret.

Klik på de billeder, der skal kopieres eller overføres.
• De valgte billeder fremhæves.
• For at vælge to eller flere billeder, trykkes og holdes Ctrl tasten nede, mens der

klikkes på de billeder, der skal kopieres eller overføres.
• Alle billederne vælges ved at klikke på "Select All" i displayet.

<Dimage 2300 Utility Software>

<TWAIN Driver>



BETJENING AF SOFTWARET - FORTSAT

- 22 -

Klik på "Transfer" (Overfør).
• Dialogboksen Select a Folder (Vælg en mappe) åbnes.

Når Dimâge 2300 Utility softwaret benyttes:
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Vælg den mappe, hvor filerne skal kopieres til, og klik på
"OK".
• Kopieringen af de valgte billedfiler begynder. Når den er færdig, fremkommer

Dimâge 2300 Utility software vinduet.
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Klik på "Transfer" (Overfør).
• Overførslen starter. Når et billede overføres, fremkommer en indikator, der viser

hvor langt processen er fremme.
• Når overførslen er færdig, overføres billederne til værtsprogrammet for TWAIN

driveren (i dette tilfælde MGI PhotoSuite SE), og de vises på skærmen.

Når TWAIN driveren benyttes:
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• Det er muligt at udføre billedbehandling i MGI PhotoSuite SE. Der henvises til MGI
PhotoSuite manualen for detaljer.

• MGI PhotoSuite SE manualen er gemt i mappen D:\Docs på MGI PhotoSuite SE
CD-ROM'en (under forudsætning af dit CD-ROM drev er drev D:) som en .PDF fil.

BETJENING AF SOFTWARET - FORTSAT
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SLET BILLEDER FRA CF KORTET

Nogle eller alle billeder kan slettes fra CompactFlash (CF) kortet.

Klik på de billeder, der skal slettes.
• De valgte billeder fremhæves.

• For at vælge to eller flere billeder, trykkes og holdes Ctrl tasten nede, mens der

klikkes på de billeder, der skal slettes.

• Alle billederne vælges ved at klikke på "Select All" i displayet.

<Dimage 2300 Utility Software>

<TWAIN Driver>
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Klik på "Erase Photo" (Slet foto).
• Der fremkommer en meddelelse for bekræftelse.

Klik på "Yes" for at slette billederne. Klik på "No" for at
afbryde funktionen.

<Dimage 2300 Utility Software>

<TWAIN Driver>
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SE BILLEDFILERNES EGENSKABER

Benyt den følgende procedure til at se billedfilernes egenskaber, så som optagelses-
dato og billedstørrelse.

Klik på det billede, hvis egenskaber du vil se.
• Det valgte billede fremhæves.

Klik på "Photo Info" (Foto info).
• Egenskaberne vises for det valgte billede.

<Dimage 2300 Utility Software>

<TWAIN Driver>
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AFSLUT UTILITY SOFTWARET

Klik på "Close" (Luk) i Dimage 2300 Utility vinduet.
• Utility softwaret afsluttes.

<Dimage 2300 Utility Software>
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<TWAIN Driver>

AFSLUT TWAIN DRIVEREN

Klik på "Close" (Luk) i Dimage 2300 Utility vinduet.
• TWAIN driveren afsluttes, og skærmbilledet vender tilbage til værtsprogrammet for

TWAIN driveren (i dette tilfælde MGI PhotoSuite SE).
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